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RUDOLF HOESS, Obersturmbannführer de las SS. Nació en Baden-Baden en 1900, en el seno de una familia católica. Tras “hacer carrera” en los campos de Dachau y Sachsenhausen, es nombrado, en 1940, comandante del campo de Auschwitz. Ejecutor de la “Solución final”, especialmente, la tristemente conocida como “Aktion Hoess”: el exterminio de los judíos húngaros. Condenado a morir ahorcado en Polonia, fue ejecutado en Auschwitz el 2 de abril de 1947.



• Tema: Exterminio (“Porrajmos” en romaní) de gitanos en Auschwitz (con macabro sarcasmo). RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía). Muchnik Editores, 1979. • Tema: Incapacidad de pensar y juzgar por uno mismo: Heteronomía moral (Todo lo demás son excusas). RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía). Muchnik Editores, 1979. • Tema: Primera utilización del Zyklon B. RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía). Muchnik Editores, 1979. • Tema: Excusa en forma de metáfora. RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía), Muchnik Editores, 1979. • Tema: La “acción” húngara. RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía), Muchnik Editores, 1979. • Tema: Exterminio de judíos en Auschwitz. RUDOLF HOESS, Yo, comandante de Auschwitz (Autobiografía), Muchnik Editores, 1979.



Traudl Junge fue la secretaria personal de Hitler entre diciembre de 1942 y su suicidio en el búnker el 30 de abril de 194.5. Ella estaba presente cuando el 20 de julio de 1944 se perpetró el atentado contra él, y fue a ella a quien Hitler le dictó su testamento político y privado. En muy poco tiempo, la sencilla muchacha muniquesa que quería ser bailarina fue a parar al centro del poder nacionalsocialista. Nada más acabar la guerra, Traudl Junge puso por escrito sus vivencias en el búnker del Führer y en el Berghof, pero el manuscrito, un valiosísimo documento histórico, no se había publicado hasta ahora. En este libro, Melissa Müller enmarca biográficamente el texto de Traudl Junge a través de una introducción biográfica y un amplio epílogo basado en conversaciones con ella. Responde así a la pregunta de cómo pudo suceder que aquella joven ingenua ocupara un lugar junto al hombre que destruyó la vida de millones de personas en el momento en que otra joven muniquesa, Sophie Scholl, ya había comprendido las dimensiones del crimen de Hitler y había sido asesinada por oponerse al régimen. Además, Melissa Müller explica cómo veía Traudl Junge su pasado, que acompaña a su vida como una sombra, y describe su horror al reconocer su ingenuidad y su culpa. Traudl Junge nació en Munich en 1920; era la hija de un cervecero. Al acabar la guerra, fue hecha prisionera por los rusos, que la dejaron en libertad al poco tiempo. A continuación, trabajó en la revista Quick y como periodista para diversos medios. Falleció en febrero de 2002, poco tiempo después de la publicación de este libro en alemán. Melissa Müller nació en Viena en 1967. Trabaja como periodista para revistas culturales y de información general en lengua alemana. Su libro La joven Ana Frank (1998, publicado en España en 2001) tuvo gran repercusión en todo el mundo y fue llevado al cine.



Itsjok Katzenelson nació en 1886 en Korelitschi, cerca de Misnk, Bielorusia. Fue profesor y director de una escuela hebraica en Lodz, Polonia. Autor en Hebreo e Idish de obras de teatro, poesía, canciones populares y canciones de niños.



ITSJOK KATZENELSON se enfrentó cara a cara con el mal en el gueto de Varsovia el 14 de agosto de 1942. Al volver con su hijo mayor del taller en el que trabajaban, encuentran su habitación vacía. Su mujer y sus hijos menores habían sido deportados a un campo de exterminio. A la catástrofe colectiva se suma ahora la personal. En el gueto está como en trance; escribe torrencialmente noche y día y sus poemas circulan en centenares de copias que llaman a la lucidez y a la resistencia frente al gran objetivo de exterminar y no dejar rastro. Consciente de ello, impulsado por la desesperación, Katzenelson, preso ahora en un campo de internamiento en Vitell, Francia, al que había logrado huir con su hijo mayor, gracias a la ayuda del movimiento clandestino judío, compone una elegía que canta el horror. Un mes antes de su deportación a Auschwitz, donde se pierden sus huellas, Katzenelson oculta el manuscrito en tres botellas selladas y las entierra bajo las raíces retorcidas de un viejo pino, cuyas señas difunde entre sus compañeros. El 12 de septiembre de 1944 Vittel es liberado y una interna, Miriam Novich, desentierra y da a luz El canto del pueblo judío asesinado.



• Tema: El canto del pueblo judío asesinado. ITSJOK KATZENELSON, El canto del pueblo judío asesinado, Herder, Barcelona 2006. • Tema: Deportaciones desde el gueto de Varsovia. ITSJOK KATZENELSON, El canto del pueblo judío asesinado, Herder, Barcelona 2006. • Tema: Gueto de Varsovia. ITSJOK KATZENELSON, El canto del pueblo judío asesinado, Herder, Barcelona 2006.



IMRE KERTÉSZ, nacido en Budapest en 1929 fue deportado a Auschwitz en 1944. Después de regresar a Hungría trabajó como periodista y traductor. Ha recibido numerosos premios literarios, entre ellos el Nobel de Literatura en 2002.



• Tema: El engaño, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Comida y olores, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Selección y muerte, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: De Auschwitz a Buchenwald, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Hambre, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Palizas, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Cuidados médicos y enfermedades, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Cuidados médicos y enfermedades, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: Parásitos, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000. • Tema: La vuelta a casa, IMRE KERTESZ, Sin destino, Círculo de Lectores, Barcelona, 2000.



Mensaje de Jorge Klainman, sobreviviente del Holocausto Excelentísimos Embajadores. Muy apreciados Miembros del Gobierno Nacional, de Gobiernos Provinciales y de la Ciudad de Buenos Aires. Directivos de instituciones argentinas y de la comunidad judía. Queridos amigos del Museo del Holocausto. Compañeros del lejano calvario. Respetable público. Sean todos ustedes muy bienvenidos. Yo soy Jorge Klainman único sobreviviente de una familia tradicionalista, judeo-polaca, compuesta por seis personas: mis padres, dos hermanas, un hermano y yo. A mis 13 años, fuimos brutalmente separados. A ellos los mandaron al campo de exterminio Belzec en Polonia, donde todos murieron en las cámaras de gas. Yo logré entrar a un campo de concentración a trabajar, única y exclusivamente gracias a uno de los milagros sobre el que escribo en mi autobiografía. Porque me imagino que ustedes saben que 1.500.000 chicas y chicos judíos, no eran mandados a trabajar, sino directamente a las cámaras de gas. Durante cuatro interminables años pasé por seis campos de concentración de los más terribles que hubo en el maldito imperio nazi. Diariamente convivía con la muerte, inclusive me sacaron vivo de un profundo pozo sepultado debajo de 99 cadáveres. Hoy tengo una hermosa familia: esposa, 4 hijos, 3 nietos, que son para mí una fuente inagotable de felicidad y orgullo. Dedico toda mi vida a un solo fin, contarle al mundo la verdad de lo que los nazis le hicieron a mi pueblo y a otros pueblos por ellos sojuzgados. Hoy recordamos el sexagésimoprimer aniversario de la liberación del campo de exterminio AuschwitzBirkenau. Allá los nazis lograron algo absolutamente increible e inconcebible, en apenas dos años asesinaron y quemaron a 2.500.000 personas inocentes, que se componían de 1.500.000 judíos, la inmensa mayoría mujeres y chicos, 700.000 gitanos, 100.000 testigos de Jehová y el resto polacos, rusos y de otras naciones ocupadas. Hoy recordamos este hecho en todo el mundo y esto es muy importante; no solamente posibilita que la sagrada memoria del mayor crimen en la historia de la humanidad, sea conmemorado, sino que motiva a mucha gente democrática a que luchen con todas sus fuerzas, contra los terroristas fundamentalistas asesinos y los nazis que buscan por todos los medios traerle al mundo libre otra gran catástrofe. No podemos permitirlo. Tenemos que unirnos, judíos, católicos,.... y toda la gente de buena voluntad, para trabajar juntos contra los mega asesinos nazis y terroristas, y crear un mundo más justo y tolerante. Desde este lugar hago un dramático llamado a todos los docentes y responsables de la cultura y educación, ábrannos las puertas de los colegios y universidades, visiten nuestro Museo del Holocausto en Buenos Aires, para que podamos contarles la verdad a nuestros jóvenes, ellos tienen el derecho de conocerla. Cada testimonio de un sobreviviente tiene una enorme importancia; él cuenta sus propias vivencias y combate a los que niegan la realidad de la Shoá, el Holocausto. Les voy a recitar un poema que compuse como homenaje a todos los que fueron asesinados en los campos de exterminio nazis y dice lo siguiente: Auschwitz-Auschwitz, campo de muerte, salir de ahí con vida, era pura suerte. De las chimeneas de tus crematorios salía humo negro, continuamente. Era lo único que quedaba, de los miles de inocentes que asesinaban y quemaban. Allá diariamente y si el humo pudiese, hablar y contar, se pararía el viento y se apagarían las estrellas en el firmamento - hay una larga fila de gente encorvada, parada sobre la nieve, congelada; ellos esperan la selección que marcará su destino, manejado con la fusta de un oficial nazi con cara de asesino. Derecha-izquierda -derecha-izquierda. Y la izquierda aumenta, enormemente, porque en las cámaras de gas las latas del Zyklon-B los esperan, pacientemente. Pero finalmente los pocos sobrevivientes se levantan de entre las cenizas; es que al humo negro, se lo llevaron las brisas. Sólo me resta saludar a todos, convencido que estos importantes eventos, ayudan a difundir la verdad, y luchar contra todo tipo de discriminación, xenofobia, racismo y antisemitismo. Muchas Gracias



VICTOR KLEMPERER, nace en 1881 en Landsberg an der Warthe (hoy Polonia), se traslada a Berlin en 1891. Se convierte al protestantismo. Profesor de Filología Románica. Lucha en la Primera Guerra Mundial .Es expulsado de su cátedra en Dresde en 1935 como consecuencia de su origen judío. Casado con una alemana. Es obligado a vivir en casas de judíos y a trabajar en fábricas. Después de la guerra se reincorpora a la cátedra de Dresde. Será diputado en el Parlamento de la RDA. Entre sus obras destacan LTI, que es un estudio de la lengua bajo el Tercer Reich. Su obra Diarios. Quiero dar testimonio hasta el final, está considerada un clásico. Falleció en 1960.



• Tema: Vida cotidiana de un judío alemán en marzo-mayo de 1942. VICTOR KLEMPERER, Diarios 19421945. Quiero dar testimonio hasta el final, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2003.



RUTH KLÜGER, nació en Viena, en 1931, en el seno de una familia judía. A los 11 años fue deportada a Theresienstadt, junto con su madre (su padre, médico de profesión, había huido a Italia y Francia, donde fue detenido, y acabó sus días en la cámara de gas). Más tarde fue deportada a Auschwitz y finalmente a Gross-Rosen (Christiandstadt). Al acabar la guerra emigró a Estados Unidos con su madre. Se especializó en Literatura angloamericana y alemana, y actualmente da clases en California y Gotinga. Publicó “Seguir viviendo” en 1991, casi cincuenta años después de los hechos.



• Tema: El viaje en tren. [El tren real vs el tren de ficción] desde Theresienstadt a Auschwitz, al B2B, Campo familiar de Theresienstadt. RUTH KLÜGER, Seguir viviendo, Editorial Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, 1997. • Tema: La sed y el miedo. RUTH KLÜGER, Seguir viviendo, Editorial Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, 1997. • Tema: La poesía como consuelo, como pasatiempo, como orden en el doloroso caos del campo. RUTH KLÜGER, Seguir viviendo, Editorial Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, 1997. • Tema: Doble selección. RUTH KLÜGER, Seguir viviendo, Editorial Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, 1997.



SARAH KOFMAN nació el 14 de septiembre de 1934, en París, en una familia judía de origen polaco. Profesora de filosofía y reputada experta en Nietzsche, Freud, Platón, Kant, etc, a pesar de que su obra ha tenido escasa repercusión en nuestro país. En 1994 publica Calle Ordener, calle Labat, su testamento intelectual y vital, “su absoluto”, como ella misma lo definió. Su padre, Bereck Kofman, rabino de una pequeña sinagoga de la calle Duc, en el distritoXVIII de París, fue detenido en la redada del velódromo de invierno el 16 de julio de 1942. Murió en Auschwitz. Ella, su madre y sus hermanos lograron sobrevivir. Sarah Kofman se suicidó el 15 de octubre de 1994, cuando se cumplía exactamente el 150 aniversario del nacimiento de Nietzsche.



• Tema: La imperiosa (y, a veces, letal) necesidad de hablar de “ello”, SARAH KOFMAN, Calle Ordener, calle Labat, cuatro ediciones, Valladolid, 2003. Pag. 25 • Tema: Detención del padre en la redada del velódromo de invierno. París, 16 de julio de 1942, SARAH KOFMAN, Calle Ordener, calle Labat, cuatro ediciones, Valladolid, 2003, pp. 27-29 • Tema: Destino del padre: morir en Auschwitz, SARAH KOFMAN, Calle Ordener, calle Labat, cuatro ediciones, Valladolid, 2003. Pag 32



EUGEN KOGON, nació en Munich en 1903, hijo de un diplomático ruso. Estudió economía y sociología. Se opuso al nacionalsocialismo y fue arrestado por la Gestapo en 1936. En 1939 fue deportado al campo de Buchenwald donde pasaría seis años. En 1945, después de su liberación, redactó, a instancias de los servicios de inteligencia aliados, un informe sobre el sistema de los campos de concentración en Alemania que inmediatamente se refundiría en un libro, El Estado SS. Publicada en 1946, y reeditada sin cesar desde entonces, la obra se utilizaría como referencia en los juicios de Nuremberg.



• Tema: La rutina diaria en el campo de concentración (referida a Buchenwald). EUGEN KOGON, El Estado SS.El sistema de los campos de concentración alemanes, Editorial Alba, Barcelona 2005.



GYÖRGY KONRÁD. Nacido en 1933 en Berettyóújfalu, Hungría, como hijo de un ferretero judío, perdió a gran parte de su familia en Auschwitz. Después de la guerra estudió literatura, sociología y psicología en Budapest. En 1956 participó en el levantamiento del pueblo húngaro y después también se implicó activamente en la democratización de Hungría. Entre 1990 y 1993 fue presidente del Pen Club Internacional. Presidente de la Academia de las Artes de Berlín, 1997-2003. Premio Carlomagno 2001. Una fiesta en el jardín y El reloj de piedra son las dos primeras partes de una trilogía de ficción que no oculta fuertes dosis de autobiografía. David Kobra, alter-ego de Konrád, recuerda cómo, cuando tenía 11 años, su infancia feliz se truncó de cuajo con la llegada de los nazis a su pueblo, ÚjfaluBerettyóújfalu, en la primavera de 1944; la detención y deportación de sus padres a un campo de concentración en Austria y su huida a Budapest donde encontró refugio en una casa protegida de la embajada suiza (en el número 49 de la Pozsonyi út.), hasta la liberación de la ciudad por parte del ejército rojo, en enero de 1945.



• Tema: Huida a Budapest, librándose así del terrible destino de la comunidad judía de Újfalu: Auschwitz GYÖRGY KONRÁD Una fiesta en el jardín Alianza Editorial. Madrid 2003. Pag. 225 • Tema: Los cruces flechadas húngaros GYÖRGY KONRÁD Una fiesta en el jardín Alianza Editorial. Madrid 2003. Pags. 230-231 • Tema: La suerte de Klara GYÖRGY KONRÁD Una fiesta en el jardín Alianza Editorial. Madrid 2003. Pag. 233 • Tema: El asesinato del tío Arnold a manos de un joven cruz flechada GYÖRGY KONRÁD Una fiesta en el jardín Alianza Editorial. Madrid 2003. Pag. 258 • Tema: Reflexión del protagonista-autor (David Kobra-György Konrád) sobre Auschwitz Una fiesta en el jardín, Alianza Editorial. Madrid 2003. (Último epígrafe de la 4ª parte, titulado Declaraciones de la basura, Pags. 287 a 292. Solamente extractamos el comienzo)



HANNA KRALL, “Ganarle a Dios”, Ed. Edhasa, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN [Miembro de la ZOB: Organización Judía de Combate. Comandante de la insurrección del ghetto de Varsovia en 1943. Sobrevivió y permaneció en Polonia, donde llegó a ser un conocido cardiólogo y cardiocirujano].



• • • • • • • • •



Tema: La “verdad” de Treblinka. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Desmantelamiento del ghetto de Varsovia. (“Grossaktion Warschau”). HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: El hambre: objeto de investigación científica. Guetto de Varsovia HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Humillación. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Los números de la vida. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Mila 18 y Anielewicz. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Un sueño acusador: Usurpación. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Primera victoria militar. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN. Tema: Ganarle a Dios. Guetto de Varsovia. HANNA KRALL, Ganarle a Dios, Ed. Edhasa, Barcelona, 1982. Reportaje literario sobre la figura de MAREK EDELMAN.



JEAN LAFFITTE, prisionero de guerra evadido, después resistente clandestino en la región de París desde diciembre de 1942 y deportado al campo de Mauthausen en marzo de 1943 con los primeros convoyes de franceses. Destinado al bloque 16, llamado el bloque de los cobayas, trabaja diariamente en el kommando de la cantera. En marzo de 1944 es trasladado al campo de Ebensee, anejo al campo central, donde los detenidos son utilizados para la construcción de fábricas subterráneas en las montañas de Austria. Liberado en mayo de 1945, ha escrito muchas obras consagradas a la Resistencia o a la deportación, entre ellas Ceux qui vivent, publicada en 1947.



Tema: Ambus Coloman, alias “Carlos” narra el digno final de un grupo de judíos. Jean Laffitte, El ahorcamiento. Editorial El viejo topo, 2008, pags. 169-170 Tema: El primer muerto español en Mauthausen. Jean Laffitte, El ahorcamiento. Ed. El viejo topo, Pags. 20-21 Tema: Selección en Mauthausen a cargo de Bachmayer a la que sobrevive el español Luis García Manzano “Luisito”, número 4817. Jean Laffitte, “El ahorcamiento”. Editorial El viejo topo, 2008. Pags. 121-123 Tema: Ahorcamiento en Mauthausen de cuatro presos fugados: Friedrich Schön, Leopold Nadrchal, Albert Schmitz y Fritz Vormerk. Jean Laffitte, “El ahorcamiento”.Editorial El viejo topo, 2008. Pags.131-132. Tema: Llegada a Mauthausen de Antonio Terres, alias “Músico”, número de registro 3572, el 9 de agosto de 1940. Jean Laffitte, El ahorcamiento. Editorial El viejo topo, 2008, pags. 137-139 Tema: La ejecución de Hans Bonarewitz, evadido de Mauthausen. Jean Laffitte en su libro “El ahorcamiento” (Ed. El viejo topo, 2008) narra el episodio al que remiten estas dos fotografías en las páginas 174 a 184, que no reproducimos aquí debido a su extensión. Asimismo, en el último capítulo del citado libro, titulado “La llamada de los vivos” [páginas 279 a 287] narra la ejecución de Hans Bonarewitz, ocurrida al día siguiente de tomarse estas fotografías.



CLAUDE LANZMANN (nacido en 1925 en París), director de cine francés. Lanzmann fue uno de los organizadores de la resistencia francesa contra el nazismo. Tras la Segunda Guerra Mundial, fue distinguido con la Medalla de Resistencia con Rosetón, como comandante de la Legión de Honor y comandante de la Orden Nacional al Mérito. En 1949, luego de obtener la licenciatura en literatura y una maestría en filosofía, fue catedrático en la Universidad Libre de Berlín. Dirigió el periódico Les Temps Modernes, fundado por Jean-Paul Sartre y Simone de Beauvoir con quienes trabajó a partir de 1952. Filmografía: Why Israel (1974) Shoah (1985) Tsahal (1994) A Visitor from the Living (1997) Sobibor / 1943 / 4pm (2001) Para algunos autores Shoah, obra cinematógráfica de nueve horas de duración, es un referente indiscutible a la hora de abordar la cuestión sobre la representación del Holocausto.



•



•



•



•



Tema: Exterminio en el campo de Chelmno. Testimonios de la película “SHOAH” de CLAUDE LANZMANN, cuyo guión íntegro está publicado en la editorial Arena Libros, Madrid 2003, pp. 17-18. SIMÓN SREBNIK [Junto con Michael Podchlebnik, únicos supervivientes del campo de exterminio de Chelmno, al noroeste de Lodz, en la Polonia anexionada al Reich (Wartheland). 400.000 judíos fueron asesinados aquí, mediante la utilización del gas de escape de los motores de los camiones.]. Tema: Exterminio de los judíos de Grabow (Polonia) en Chelmno. Testimonios de la película “SHOAH” de CLAUDE LANZMANN, cuyo guión íntegro está publicado en la editorial Arena Libros, Madrid 2003, pp.89-90. JACOB SCHULMANN, Rabino de Grabow [Carta a sus amigos de Lodz, leída por Claude Lanzmann, delante de lo que, en otro tiempo, fue la sinagoga de Grabow]. Tema: Trabajo del Sonderkommando en Auschwitz. Testimonios de la película “SHOAH” de CLAUDE LANZMANN, cuyo guión íntegro está publicado en la editorial Arena Libros, Madrid 2003, pp. 64-66. PHILIP MÜLLER [judío checo, superviviente de las cinco liquidaciones del “Sonderkommando” de Auschwitz]. Tema: Sonderkommando. Testimonios de la película “SHOAH” de CLAUDE LANZMANN, cuyo guión íntegro está publicado en la editorial Arena Libros, Madrid 2003, p. 151. RICHARD GLAZAR [Superviviente del Sonderkommando de Treblinka].



•



Rutka Laskier (1929 - 1943) era una adolescente judía que nació en la Ciudad libre de Dánzig (actual ciudad polaca de Gdańsk), donde su padre era oficial de banca. En la década de 1930 se mudó con su familia al gueto judío de la ciudad polaca de Bedzin, al sur de Polonia, durante la Segunda Guerra Mundial. Se cree que murió a su llegada en agosto de 1943 al campo de concentración de Auschwitz-Birkenau.



•



En 1943, a la edad de 14 años, redactó un diario de 60 páginas en polaco sin el conocimiento de su familia, relatando el transcurso de su vida durante cuatro meses bajo el régimen nacionalsocialista. En él, expresó su profunda animadversión para con los nazis, y mencionó las condiciones de vida en el gueto, así como sus intereses de amor adolescentes. También escribió sobre las cámaras de gas en los campos de concentración, por lo que tenía conocimiento de los horrores que se sufrían en aquellos lugares.



•



El diario de Laskier, que se ha autentificado por los estudiosos y supervivientes del Holocausto, se ha comparado al diario de Ana Frank. Las dos muchachas eran de la misma edad cuando escribieron sus diarios respectivos.



•



No fue revelado ante el público hasta 2005, siendo editado en polaco en 2006. En junio de 2007 Yad Vashem Publications publicaron traducciones en inglés y hebreo del diario, titulado El cuaderno de Rutka: Enero-Abril 1943.



•



Stanislawa Sapinska, una amiga de Laskier, fue la custodia de este diario durante más de 60 años, habiéndole sido confiado por la propia Rutka. Sapinska no compartió el diario hasta 2006, motivada por un sobrino que la convenció de perpetuar el legado de Laskier. Fue publicado el 4 de junio de 2007.



PRIMO LEVI Nació en Turín, Italia, en 1919. Descendiente de una familia de judíos liberales originaria de España, estudió química en la Universidad de Turín, licenciándose, a pesar de las leyes raciales, en 1941. En 1943 intentó unirse a la resistencia antifascista italiana, tras la ocupación de gran parte de Italia por los alemanes. Fue denunciado y detenido en diciembre de 1943. Internado en el campo de tránsito de Fossoli, fue deportado a Auschwitz- Birkenau en febrero de 1944 (De los 7500 judíos italianos deportados, sólo regresaron 800, Levi fue uno de ellos). Dice Levi al principio de “Si esto es un hombre”, su libro fundamental,: “Tuve suerte de ser deportado a Auschwitz en 1944, cuando el gobierno alemán, ante la creciente escasez de mano de obra, había decidido extender el promedio de vida de los presos”. Otras dos “casualidades” ( no el destino, ni la providencia, ni la fatalidad, ni la predestinación, ni nada por el estilo) le permitieron eludir la muerte: la de poder trabajar de químico en la planta de la Buna y la de haber contraído la escarlatina cuando los SS, ante el avance del ejército rojo, se marcharon del campo con 58.000 presos (de los que pocos sobrevivirían, eran las temibles “marchas de la muerte”) hacia los campos de concentración del interior de Alemania, dejando tras de sí a los más enfermos. El 27 de enero de 1945, después de casi 9 meses de cautiverio y tras una penosa odisea por Europa del Este, que narra en su libro “La tregua” (Hay película de F. Rossi), llegó a Turín donde se reencontró con su familia. Reanuda su vida, trabaja en una empresa de pinturas, se casa, tiene dos hijos y no para de hablar sobre lo que ha visto, en nombre de todos los que ya no pueden hablar. Escribir sobre el horror que ha vivido se convierte para él en una necesidad elemental, impulsiva, imperativa. A los dos libros citados se suma como cierre de su trilogía, mundialmente reconocida, “Los hundidos y los salvados”. El 11 de abril de 1987 se precipita por el hueco de la escalera de su casa en Turín. Las circunstancias de este accidente o suicidio no están claras. No dejó ninguna nota. Siempre fue un baluarte contra el fascismo, contra el negacionismo. Cumplió lo que en 1946 dijo a un amigo: “Lo queramos o no, somos testigos y llevamos el peso de nuestro testimonio”. Un peso tan irrenunciable como insoportable…



• • • • • • • • • • • • • • • •



Tema: “Si esto es un hombre” PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: El viaje, los trenes, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Llegada a Auschwitz, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: El despojo de la identidad, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: El porqué del silencio de las víctimas tras ser liberados, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik , Barcelona, 1998. Tema: Trabajo esclavo, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: El “musulman”, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Perfil de un “salvado”, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: La inhumanidad, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Olor, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik , Barcelona, 1998. Tema: Sabotaje, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik , Barcelona, 1998. Tema: Destrucción del hombre, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Marcha de la muerte desde Auschwitz, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: El fin del Lager, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Fin del campo con represalias, PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Tema: Preguntas hechas a Primo Levi.PRIMO LEVI, Si esto es un hombre, Muchnik, Barcelona, 1998. Apéndice de 1976.



•



Tema: Hurbinek, un hijo de Auschwitz, un hijo de la muerte. PRIMO LEVI, La tregua. Ed. El Aleph. Diciembre 2005, 2ª edición.



•



Tema: Los salvados de Auschwitz. PRIMO LEVI, Los hundidos y los salvados, Muchnik, Barcelona 2000.



HANNA LEVY-HASS, nacida en Sarajevo en 1913, en el seno de una familia de judíos sefardíes. Estudió Magisterio y Literatura. Mantuvo contactos con los partisanos. En febrero de 1944, fue deportada al campo de concentración de Bergen-Belsen, donde permanecería recluida hasta la liberación del campo.



• • • • • • • • • • • • • •



Tema: Hombres y mujeres. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: La pérdida de referentes del mundo anterior al Lager. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Recuento. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Degradación, envilecimiento. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 19441945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: El viaje. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Hambre y enfermedades. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Llegada de convoy desde Aschwitz. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: La reducción a la inhumanidad: muerte en vida. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Niños. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: El fin se acerca, HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Mujeres procedentes de Auschwitz (temen que su historia nadie la crea). HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Piojos, disentería e inanición. HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 19441945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: La ética en el campo, HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006. Tema: Es el final, ¿qué han hecho con el ser humano? HANNA LEVY-HASS, Diario de Bergen- Belsen 1944-1945, Galaxia Gutemberg, Barcelona 2006.



Ignacio Mata, subdirector de Comunicación de Antena 3, relata en este libro las vivencias que su tío abuelo le transmitió acerca de los cinco años que pasó arrestado en un campo de concentración. Alfonso Maeso Huerta fue capturado en Francia por los nazis y sufrió un auténtico infierno en Mauthausen. Esta obra es un auténtico homenaje al protagonista de esta historia y a todos los compañeros de Maeso que, como él, vivieron esta vivencia tan traumática y han estado atormentados con ella durante mucho tiempo.



• Tema: La vida de un día en Mauthausen. IGNACIO MATA MAESO, Mauthausen. Memorias de un republicano español en el holocausto, Ediciones B, Barcelona 2007. • Tema: Kapos polacos en Gusen. IGNACIO MATA MAESO, Mauthausen. Memorias de un republicano español en el holocausto, Ediciones B, Barcelona 2007. • Tema: Camión de la muerte en Mauthausen. IGNACIO MATA MAESO, Mauthausen. Memorias de un republicano español en el holocausto, Ediciones B, Barcelona 2007. • Tema: Escenas y recuerdos de crueldad en Mauthausen. IGNACIO MATA MAESO, Mauthausen. Memorias de un republicano español en el holocausto, Ediciones B, Barcelona 2007. • Tema: Secuelas del Lager y epílogo de un republicano español. IGNACIO MATA MAESO, Mauthausen. Memorias de un republicano español en el holocausto, Ediciones B, Barcelona 2007.



LIANA MILLU, nació en Pisa en 1914 en el seno de una familia judía. Se dedicó a la enseñanza, pero fue apartada de la docencia por las leyes racistas del Estado italiano en 1938. En 1943 se integra en la Resistencia, es arrestada por la Gestapo al año siguiente y deportada a Auschwitz-Birkenau, de donde logró regresar. Murió en febrero de 2005.



• Tema: Selección. LIANA MILLU, El humo de Birkenau. Ed. Acantilado, Barcelona, 2005. • Tema: María, la del milagro. LIANA MILLU, El humo de Birkenau. Ed. Acantilado, Barcelona, 2005. • Tema: Historia de Bruna y Pinin. LIANA MILLU, El humo de Birkenau. Ed. Acantilado, Barcelona, 2005.



Marga Minco (1920). Su verdadero nombre era Sara Menco. Se crió en una familia judía de cinco hijos en Breda, ciudad católica del sur de Holanda. En 1938 empezó a trabajar como periodista en el De Bredasche Courant, trabajo que se vio interrumpido por la invasión alemana en mayo de 1940. A diferencia de lo que le sucedió a sus padres y hermanos, logró evitar que la detuvieran y vivió escondida durante la ocupación nazi. Después de la guerra se casó y reanudó su carrera como periodista. En 1957 apareció su primera novela, La hierba amarga; el libro fue un gran éxito en Holanda y obtuvo el Premio Vijverberg. Actualmente vive en Amsterdam.



• • • • • • • •



Tema: Antisemitismo en Holanda antes de la guerra. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 13-14 Tema: Las estrellas cosidas al abrigo. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 17-20 Tema: “Meterse en problemas sin necesidad”. Falta de compromiso. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 4144 Tema: Deportación de los vecinos de la Lepelstraat. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 63-66 Tema: Detención de la familia de Marga Minco. Ella escapa por el jardín. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 67-71 Tema: Una familia ayuda a Marga Minco por dinero. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 90-92 Tema: Conciencia de lo perdido y otra nueva identidad. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pag. 100 Tema: Después de la guerra: locura del tío y dolor por la ausencia de los seres queridos. Marga Minco. La hierba amarga. Ed. Libros del Asteroide, 2007. Pags. 105-106



Shmuel Naar era un judío de Salónica, Grecia. Desde hace 50 años que vive en Tel Aviv con su esposa. Fue llevado al campo de exterminio Auchwitz - Birkenau el 15 de abril de 1943. Actualmente, tiene 84 años, fue el único sobreviviente de su numerosa familia y está orgulloso de ser judío. No fue un criminal, no estuvo preso, no fue un ladrón. Es judío, por eso lo capturaron y lo llevaron a los campos de concentración. Allí, en vez de un nombre, le pusieron un número. No era cotidiano ver a un judío de Grecia. Por lo general, capturaron a judíos de otros lugares: Rumania, Polonia, Rusia y los llevaron a campos de exterminio. No tanto de Grecia. En el caso de los judíos de Salónica, la tragedia tuvo otros matices: al no estar acostumbrados al clima frío de Polonia, con sólo un pijama para vestir, sufrieron severamente el frío; al no saber los idiomas que se hablaban allí, como el idish para hablar con los otros prisioneros, ni el polaco o el alemán para entenderle a los nazis, acababan sufriendo duros golpes o muriendo. Esa fue una de las peores tragedias de los judíos de Grecia, de los cuales, en comparación con los judíos de Europa, al terminar la guerra no regresó ni un 10 %. De los 75000 judíos que se llevaron a duras penas 600/650 volvieron a Salónica. Los libros escritos sobre los judíos de Salónica y sobre la vida judía antes de la guerra la describen como una ciudad de judíos, donde todas las instituciones, incluso el famoso puerto que traía cosas para toda la zona de Los Balcanes, estaban cerradas en Shabat. Los judíos de Salónica en términos relativos, eran adinerados y cultos, se puede decir que ellos construyeron la ciudad, todo el comercio pasaba por ellos. Hasta la ocupación de los alemanes en Grecia, cuando deportaron a todos. Los griegos, con respecto a los judíos, fueron indiferentes ante la situación: no estaban en contra de ellos, pero tampoco los ayudaron a salvarse. En el caso de Shmuel, apenas salió en fila con su familia de la casa, supervisado por alemanes, ya había gente que estaba robando todo lo que estaba allí. Asimismo, cuando regresó varios años después a su casa, no encontró ni siquiera el parquet del piso. Hasta eso se habían robado. Shmuel, habiendo nacido en 1924, fue apresado por los nazis en abril del ’43 y fue llevado a un gueto. Sin embargo, tiempo antes ya lo habían preparado. A los judíos los hacían usar una estrella de David amarilla en la que se leía “Judío” (Jude en Alemán) y se les estaba prohibido pasar de una calle a otra. Estaban en guetos, en donde según el régimen nazi debían vivir. Tomaban a los judíos de todos los lugares y los llevaban al gueto del “Barón Hirsh”, que estaba junto a la estación de tren. Cuando salía el transporte, traían otra masa grande de judíos. Era imposible escapar, aquel que lo intentara era apresado y llevado de regreso al gueto y eso desanimaba a los demás. Para ese entonces, los judíos de Salónica, al igual que los del resto de Europa, nada sabían de lo que iba a ocurrir. Se les prometió que los llevarían a Polonia, que les darían trabajo y que habían construido allí casas especiales para ellos. Se les dijo todo tipo de mentiras, pero organizadas de tal forma que mediante su manejo psicológico pudieron manipularlos. Contaron con la colaboración del rabino principal traído desde Berlín antes de la guerra, de nombre Dr. Tzvi Herman Koretz. Él cooperó con los nazis. Se esforzó en armar una lista con todos los judíos, nombres y domicilios. Así les entregó a los partidarios del régimen todos esos nombres, y ayudó a los nazis a concentrarlos sin resistencia, para que subieran al tren de forma pasiva. Una vez en Birkenau hubo una selección donde separaban a los jóvenes, a los ancianos y a los niños. Tomaron a la madre de Shmuel y a sus hermanas y las pusieron en otro lugar, en otra hilera. Aprovechó un momento para ir nuevamente junto a su mamá y recibió un duro golpe por parte del nazi que le gritaba que regresara a su lugar. A pesar del dolor, eso marcó su destino, ya que por eso está vivo. De lo contrario, hubiera ido a los crematorios con ellas en vez de al campo de Auschwitz. Allí comenzaron las torturas, desde el momento en que llegó, junto a los otros deportados, los llevaron a las duchas, les quitaron todos los cabellos y el vello del cuerpo. Había allí un “Kapo” con un látigo de cuero y que solía azotar sin razón a fin de quebrar a las personas.



•



¿Por qué no se rebelaban? Simplemente los controlaban psicológicamente de tal forma que no cabía ni siquiera pensar en resistir. ¿Cómo se explica eso? Es algo imposible de explicar, según el, ya que lo que los alemanes hicieron en los campos es algo que nunca existió y que nunca volverá a existir ya que el cerebro humano no puede concebir algo así. Fue algo pensado hasta el más mínimo detalle. Las selecciones, el trabajo forzoso, todo ese sufrimiento. Luego de un tiempo, comenzaron a acostumbrarse. Por las noches veían humo que salía con olor a carne quemada. Preguntaron a los que estuvieron allí de dónde provenía. A lo que les respondían, son vuestros padres que han sido cremados. Todos se fueron acostumbrando a vivir con todo tipo de métodos inhumanos. Robando de la cocina (con los riesgos que eso implicaba) y otras formas. Shmuel ideó una extraña estrategia: había personas que permutaban su ración de pan por un cigarrillo. Así que dispuso cigarrillos y luego de beber té ponía al sol lo que quedaba, se secaba, desarmaba los cigarrillos y de dos cigarrillos hacia diez. Los vendía por pan o sopa. Y así se las arregló. Aprendió a hablar un poco de idish para comunicarse con la gente del campo, porque los polacos lo hablaban. El número en el brazo, es el de prisionero judío y ha quedado grabado en su piel. Los alemanes se lo pusieron y eso ha quedado en el tiempo, nada puede hacer más allá de que le genera emociones. Pero Shmuel dice que uno se acostumbra a todo en la vida, entonces, se acostumbró también a eso. Regresó especialmente a Grecia, luego de la liberación, con la esperanza de que encontraría a sus parientes. De toda su familia, que estaba compuesta por 5 hermanas más sus padres, sólo él sobrevivió. Entre otras cosas hubo un pequeño episodio. Cuando fue liberado del campo de concentración Bergen-Belsen, dijeron que cerca de las barracas había una cabaña de mujeres. Se dijo “quizás una de mis hermanas este allí” recibió rumores de que su hermana mayor de nombre Rachel Venecia, que tenía ciudadanía italiana en momentos en que los italianos se retiraron y los alemanes tomaron el control de Atenas, estaba allí. Entonces fue al campo de mujeres de Bergen-Belsen y preguntó “¿Quizá aquí hay alguien de nombre Rachel Venecia?” Le dijeron “Sí, es ella que está allí recostada en el piso”. Fue hacia allá y vio una muchacha que describió como un “esqueleto vivo”. Le dijo “¿Rachel?”. Ella le respondió “Sí”. Él preguntó “¿Me reconoces?”. Entonces le dijo “No, no te conozco. ¿Quién eres?”. Le dijo “Soy Shmuel, tu hermano”. Le respondió “¿Tienes una hermana de nombre Rachel Venecia? Pues no soy yo. A ella la mataron los alemanes en Atenas. Yo la conocí”. Por supuesto que estaba decepcionado. Se dijo que de todas formas iría a Salónica, quizás encontraría a alguien. Regresó y no encontró a nadie. Tuvo muchas ofertas de viajar a cualquier lugar que él quisiera, incluyendo Estados Unidos y Suiza, pero dijo “No, si tengo que dejar Salónica otra vez, quiero viajar a Israel”. En ese entonces, había una organización que evacuaba a los refugiados a Israel aunque de manera ilegal. Entonces los llevaron a Israel y llegaron, a pesar de que los ingleses les prohibieron llegar hasta allí luego de la guerra. Tenía Shmuel 18 años al llegar. Entonces, cuando llegaron cerca de las costas de Israel vieron unos barcos de guerra británicos acercándose a ellos que estaban en un bote pequeño de madera. Hubo un muchacho de la Haganá en el bote y dijo “Miren, no estamos lejos de la playa. Los que saben nadar, que salten al agua y que huyan y naden hasta la playa. Allí nos esperan. Un barco de guerra no puede llegar a la playa”. Eso fue en diciembre, a las 12 de la noche. Saltó al mar y nadando llegó a la costa. Allí lo recibieron los israelíes y lo escondieron. Habiendo sido liberado de los campos entre los 17 y 19 años, Shmuel no quiere vengarse. Pero tampoco quiere verlos. No tiene razón alguna para vengarse ya que se siento muy débil. Pero no se olvida de aquello. Y no olvida que asesinaron a toda su familia, pero desde que dejó todo eso atrás y llegó a Israel, está bien allí y no se quiero vengar. Shmuel sobrevivió, pasaron 50 años y está aún vivo, pero hay todavía gente que niega el Holocausto. “Es una mitología que los judíos inventaron, como inventan tantas otras cosas”. Es una difamación, pero hay gente que cree en eso. Y dirán “no es cierto, eso nunca existió”. Eso significa que todavía puede volver a ocurrir. Esto es lo que él resalta, lo que le gustaría decirle al mundo, a los judíos, a la humanidad, después de una historia como esta Las personas del barrio de Shmuel sienten que él les da mucha fuerza. Según el, se debe a que es muy ser sociable con todos, ya que ama a las personas y ama al pueblo judío Sin embargo, es posible que lo que el sufrió y a lo que sobrevivió, le de un valor especial. Shmuel ama al pueblo judío y a Israel. Es sionista y no se avergüenza de decirlo. Desde que llegó a Israel se arriesgó y sin ayuda de nadie. Está muy bien, no tiene quejas. Está orgulloso de ser judío, de que salió de ese infierno y puede contarle a la gente qué es lo que puede llegar a ocurrir. Publicado por Marcha por la vida 2008 en 4:46



IRÈNE NÉMIROVSKY, (Kiev, 1903-Auschwitz, 1942). Novelista de origen ucraniano y nacionalidad francesa. En 1939 se convierte al catolicismo. A pesar de ello, el 13 de julio de 1942 es arrestada por los gendarmes franceses e internada en el campo de Pithiviers. Muy pronto es deportada a Auschwitz, donde muere de tifus el 17 de agosto de 1942. Su marido, Michel Epstein, correrá la misma triste suerte meses después. Sus hijas, Denise y Elisabeth, lograran sobrevivir y rescatar el manuscrito de Suite Francesa: dos tomos de una novela inacabada que tiene por escenario la Francia de Vichy. Publicada en 2004, recibió el Premio Renaudot.



Jirí Orten nace en Kutná Hora en 1919, en el seno de una familia judía. A los diecisiete años marcha a Praga donde logra entrar en el Conservatorio de Arte, donde estudia hasta que, como judío, se ve privado de ello al final del curso escolar 1938-40. Hace ya un año que algunos de sus parientes más cercanos han emigrado pero él decide quedarse en su patria, no abandonar su lengua ni a su amada, aunque el círculo de aislamiento en torno a su persona se estrecha y él vive la amenaza de un trágico fin. Éste tiene lugar en 1941, cuando, el mismo día que cumplía 22 años, muere en un hospital de Praga tras haber sido atropellado por una ambulancia nazi, y, por ser judío, no admitido en ningún hospital.



Dan Pagis (1930-1986) Nacido en Radautz. Durante la segunda guerra mundial permaneció durante varios años en un campo de concentración ucraniano. Huyó en 1944 y dos años más tarde viaja a Palestina. Enseñó literatura hebrea medieval en la Universidad Hebrea de Jerusalén.



• Testimonio / Dan Pagis No no: ellos definitivamente eran seres humanos: uniformes, botas. Cómo explicar. Fueron creados en la imagen. Yo era una sombra. Yo tuve otro Creador. Él en su gracia no dejó en mí que muera nada. Y huí a Él, subí ligero, como la arena, Conciliado, yo diría: me disculpo: Humo sobre humo todopoderoso Sin cuerpo ni imagen. En: Dan Pagis, “Kol HaShirim” (“Todos los Poemas”), HaKibutz haMeuhad y el Instituto Bialik. Jerusalén. 1991. Pág. 137.



BORIS PAHOR, nació en 1913 en Trieste (Italia), es un importante escritor en lengua eslovena. Tras la anexión de Trieste por Italia, Boris Pahor, de la minoría eslovena, presenció aún siendo niño cómo en julio de 1920 la casa de la cultura eslovena de esa ciudad era incendiada por los fascistas. Tras la caída del régimen fascista en Italia en 1943 se alistó en el Frente yugoslavo de liberación. En 1944 fue hecho prisionero por los colaboracionistas y después trasladado al campo de concentración de Dachau. Sobrevivió a cuatro campos de concentración. A principios de los años sesenta realizó una visita al antiguo campo de Vorgesen, con ello sus recuerdos se revivieron y tiempo después, en 1967, escribió su novela más galardonada: Nekropolis, que es posiblemente el más artístico de todos los testimonios de la literatura del Holocausto. Está considerado uno de los principales escritores eslovenos.



• Tema: Recuerdos y testimonio de un judío esloveno. BORIS PAHOR, Nekropolis, Lleida, Pagés editors (edición en catalán) 2004, pp. 30 y ss.



EDUARDO PONS PRADES (Barcelona, 1920). Miembro de la CNT, en 1937 se alistó en el Ejército Republicano. Fue herido en el frente de Barcelona en 1938. En 1939 pasó a Francia y en 1942 se integró en la Resistencia española. En 1964 regresó a España. En 2005 publicó “El holocausto de los repubicanos españoles. Vida y muerte en los campos de exterminio alemanes (1940-1945).”



• Tema: Testimonio de Francisco Largo Caballero en SachsenhausenOranienburg. Marcha de la muerte. EDUARDO PONS PRADES, El Holocausto de los republicanos españoles, Ed. Belacqua. Barcelona, 2005. Pags. 158-159



MIKLÓS RADNÓTI. Poeta de origen judío, nacido en Budapest, en 1909. Prisionero en distintos campos de trabajo desde 1940, fue ejecutado por los nazis, en una “marcha de la muerte” desde Serbia hacia Alemania, en 1944. De los 3.200 judíos húngaros que emprendieron la marcha muy pocos llegaron con vida. Al llegar a Abda, en Hungría, el grupo de enfermos, entre los que se encontraba Radnóti, fue fusilado y enterrado ahí mismo. Después de la guerra, su cadáver fue descubierto y reconocido por su esposa. Llevaba unos poemas en el bolsillo.



• Tema: Viví sobre esta tierra, MIKLÓS RADNÓTI, Fuente: El poder de la palabra. www.epdlp.com., p. 155.



MARCEL REICH-RANICKI, judío polaco, educado en Berlín. Deportado en 1938 a Polonia. Superviviente del ghetto de Varsovia, junto con su esposa Teófila, “Tosia”. Después de la guerra se convirtió en el, quizá, más afamado, influyente y controvertido crítico literario alemán.



• Tema: Detención y deportación. MARCEL REICHRANICKI, “Mi vida”. Ed. Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, Barcelona, 2000. • Tema: Ghetto de Varsovia: La caza del judío. MARCEL REICH-RANICKI, “Mi vida”. Ed. Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, Barcelona, 2000. • Tema: Reunión entre Höfle y Czerniaków. MARCEL REICH-RANICKI, Mi vida. Ed. Círculo de lectores. Galaxia Gutenberg, Barcelona, 2000. • Tema: Fuga de la muerte. MARCEL REICH-RANICKI, Mi vida. Ed. Círculo de lectores, Galaxia Gutenberg, Barcelona, 2000.



EMANUEL RINGELBLUM, judío polaco. Estudió Economia e Historia. Ejerció la docencia y la investigación. La invasión nazi le sorprendió en Ginebra en el XXI Congreso Sionista Mundial. Regresó a Varsovia y creó un archivo para registrar “en caliente” el fenómeno de la ocupación. Sus notas personales dieron pie a la Crónica del gueto de Varsovia, y fueron encontradas al final de la guerra, junto con algunas de sus colaboradores, en unas latas enterradas en las ruinas del gueto. Fundó la Organización Judía de Combate, crucial en el levantamiento del gueto de 1943. Junto con su mujer y su hijo, fue descubierto y fusilado en 1944.



• Tema: La vida en el gueto de Varsovia. E. RINGELBLUM, Crónica del gueto de Varsovia, Alba editorial, Barcelona, 2003, pp. 146-149.



Otto Rosenberg nació en 1927 en Prusia Oriental. De familia gitana sinti y de nacionalidad alemana, fue llevado a los dos meses a vivir a Berlín, con su abuela, debido a la separación de sus padres. A los dieciséis años lo deportaron a AuschwitzBirkenau. Tras su liberación volvió a Berlín, donde vivió hasta su muerte en 2001. Tardó más de cincuenta años en querer contar su historia y darla a la imprenta. 
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